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FRAZAR.O POR À{ALSANULOJ

I-aù r,ia rekomendo mi traclukis
la frazaron al la bulgara, sed mi ne
scias Ia adreson de »Ru§a krucoo
kai mi sendas la du tradukojn al Vi.
_ Se vi ne ricevos pli bonajn (de pli
famai esperantistoj) trandukojn,-r,i
povus uzi tiu.jn.

À,{i admiras tiun sratulendan
idecn.

D. Dimor,,
Za 

"- 
o cl z,a antibiotici,

Razgracl, Bulgario.
R.esp, dc, la Red.: Dankon pro Ia al-
senditai tradukot', tamen ne ni be-
zonas ilin. Nia propono cstis ke vi,
1a tradukinto §in proponu al via
lancla, Ru§kruca organizajo, parolu
kur kcrnpetenta persono, klarigu a1
li ire en Nederlando jara la frazaro
estas eldonita kaj r:stas utile uzata.

lde diru kc ni el Beograclo pli
facilc trovos la adreson de la vialar-r-
da Ri-igkruco ol vi mem. Mi reko-
mend:rs malfermi telefonlibron de
Sofio kaj trovi la adreson.

NIA KOVR.XLPAGO

La norvega esploristo Thor Hey-
erdahl (rneze) kun du el siaj kun-
voja§antoj sur RA-II, de màldeks-
tre 

_ 
Santiago 

_ Genovese (Meksiko)
kaj Àbdullah (eado), kun Ia konstru'-
ata papirusboato RA-II, en Safi, Ma-
roko.

Prenante ses kunulojn el ses di-
r,'ersaj 

- 
laldoj, el ôiuj kontinentoj,

Heyerdahl volis montri ke homoi
diversdevenaj povas kunlabori, ki"-
arn ekzistas komuna tasko. Kvan-
kam, li simpatias kun Esperanto. Ii
ne alvenis al la ideo adopti sin keil
komunan lingvon. Mankis nur unuplua paSeto por tio . .. tamen tre
grava.

(Legu intervjuon en la internaj
pââoi).

}JI KU}\IT-IGU NIAJN FORTG.TN!

Certc ôiuj leganto.i cie ,E. G.n nr50
forte aprobas Ia prudentain argu-
mentojn, prezcntira in en Ir diskorri-
gindr. artikolc, "En'ia oka cl:trc de
ni jarcento« de E. Sonnenfeld.

Estas konstateble, ke la noittt:ro
da cel-strebe laborantaj Esperanto-
-aktivuloj ne estas grânde§a, nun-
tempe. Tia1, certaj el ili ne devus
permesi al si Ia »lukson. agadi unuj
konlrau aliaj pcrdani-e utilan
energion, lempon ka j rnonon - arr-
stataü laboradi kr_rne, la"eble tole-
retrre, por pL, rapide progresigi niern
movacion.

Por atingi bazan interkcrlsenton
pri tir-r postulo, estas dezirind.t aran-
Êi kunvenon - prefere: periodajn
f.'.1nr e1o4 *. dc ôetaj gr idarrroj tle
UEA SAT IOE, la LinJaj Esperarr-
lg$sgcjoj kaj alierj orgaiiizaioj(iEl\{W, KCE. Fal<rrj Eo-Asocibj.
k. a.t. Tio cbligos prepâri terenon clcpraktika kunlaborado por
sukccsig-i cerrajrr scnerala.i n
a ga dp ro gram o j n. Aplikantela
francan prorrerbon ,L'unibn fait 1a
îorce" (t. e.: unuiso donas forton),
rriaj §ancoi agilosikigi Esperanlu|t
en ciuj Iandoi kaj en ciui nredic,i
esros mulrc pli grandal. ol se dircr-
saj grupoj tro individuismaj labo-
rada: dise, aü eô kontraüas unui la
aliajn. Ni prenu kiel modelon la
racian organizadon de certaj indu-
strioj, de certaj politikai partioi, de
ccrtaj eklczioj I Ni cerrc atingos
maksimumajn rezultatojn per la
disponeblaj rimedoj, kiam ni k u n-
ligos ôiujn niajn fortoin
kaj kune tiros nian »ôaron«
en 1a saman direkton. Tio
postulas iom. de reciproha kompre-
nemo, toleremo kaj libervole kon-
sentita disciplino flanhe cie ôiui
kapablaj kaj celkonsciaj samidea-
noJ.

Koncerne la nomon de I.O.E., mi
proponas anstataüigi,Institutoo per

»Institncio«. (Vidr-r en P.I.V.) Ebte
eq_lus oportune adopti nomon pii
adekvatan, ekzemple "Institucio pbr
Aplikaclo de Esoeranto" aü »Jnsti-
tucio por Pra.lçtil<ai Aplikadoj de
F,sperantcn (I.P.A.E.). Mi petas ia
al,,rii Lrloln inier Ia icganroj âe . E.C.n
bonroli 

. konigi sian-opinlon pri Ia
cr-sllpral proponoJ.

Germaine Kirtz
N,iulhouse, Francujo

R.esp" de Ia R.ed, Ni povas informi
vir, he ebleco cle simila interparolo
inLer r:r idanlaro.i de diversai parroj
dc ia - E5pcrûn lô-mor edo esti! dis-
I.,utata en la Direkcio de IOE, haj ni
tial. bon'o.enigus. Tamen ni sis nul
aüdis pri tio ôefe niain proprajn
direl<ciancin kaj aiiajn kunlaboran.
tojn, secl neniun voaon »el aliaj flan-
icojn, hrom de Ia institucioj, I<un
kiui IOE jam kunlaboras.

A.iiflanke ne klopodu trovi novan
nomon por IOE, sarne kiel vi ne
klopodos serôi aiian nomol. por aliaj
organizajoj, el kiuj multaj tion be-
zonus pli oi iOE. Tamen, pri tio
respondecas ôii,. organizajo mem,
kaj nek ni nek iu alia organizajo
§atus ian ajn tiurilatan premon ei
ekstere. ear, kredu min, sinjorino,
eô se ni dek foje §anjus 1a nomon,
tiu kiu volas nin §eni, trovos pretek-
ston por tio. Alir"lanke, kiu volas
kunlabori, faras kaj faros tion sen-
kcnsiderc a1 nia nomo.

LA DRAKO EL KOMODO
E,stimata Zagego,

Mi §ojas ke en via traduko »Dra.
ko de la insulo Kornodo« mi tror,is
gravan eksplikon (eblan) de Ia mal-
nova kredo je drakoj kiui blcvas
fajron. Tiu penso estas grava, ôa.r gi
ebligas scii kiel en ia konsciel-rco de
prirnitiva homo (aü nur simio-homo)
aperis tia ideo, por kiu ialoke eô ho-
ciiaü ne estas necesa stulta super-
stiôo.

Dankante, Ioan Bettiscl'r
Resita, Ru;ranu jc'

USONI,T ELP,AROLO

Rilate al ,Pri: RECENZO DE
PLENA IT iJSTRITÀ VORTARO DE
ESFEI{ANTC", de s-ano E. Sonnen-
feld (en EG 48-19), mi beda,::ras
devi aidoni, i<e en tuta Usono [ili-
nois estas prononcata nek Ilinoa"'
(francmaniere) nek Ilinojs'. Oni
primokus iun, kir-r e i-lancle Llzus
pseüdofrancan proncncon -oa'.'fa-
men, oni almenaü sekvas Ia francan
lingvouzon rilate silentan finan -s.
Do, la unusola akceptita prononcc
estas flinoj'. Duc, he usonano pro-
noncu Los.AngeXes kiel Lois Anheles
estas tlrte neimageble. Unue, 1a vo-
kalo de I-os estas pura, monoftonga.
En 1a "Generala Usona" diaiektc
(p1ej vastigata per televido kai jam
uzata ôiuloke), la prononco de tr-os
estas kun meze longa pura r,okalo
tute simila al esperanta a, t. e. ias.
i(e1kaj jam for;nortantaj clialeklr-rj
Ce ia Boston-regiono kaj ia Sudo
;rnkcraü diras los hun mallonga vo-
i<a1o iom simila al esperanta o, kaj
C.enor,e tute ne diftongan oü, kiu
anqiallngve nur okazas en malfer-
miin silabo. K:'onte, neniu usoltalro,
eô unu, kiu studis hispanan lingt,on,
Llzus duonhispanigitan prononcon
Anheles. En §enerala usona dialekto
sole regas AnÊeies; antaùe inter
needuktitaj parolantoj foje aùdi§is
Angeies kun esperanta g, sed tio
jam preskaü formortis, cedante, do,
aI las an§eles aü pli precize an3'l'§.

Sarnideane via,
prof. d-ro Richard E. Wood
i-uisiana, Usono

INTETTSÀNGO DE A:{TTKOLOJ

HISTARIA FOTC'

Durn ia Unua mondmilito, kiel sol-
clato de la aüstra-hungara armeo,
mi lr:ovi§is en 1916 en JAGODINÀ
kaj tie elcsciis pri agema esperanti-
sto, direlçtor-o dc tieâ ierneio, SRE-
TEN ÀDZIC. Tre amike 1i akceptls
nr in crr sia Ircj nru ( m in. la .nra lCnr i-

hon" sed esperantiston;). ItIi kelkfo-
je amike interparolis kaj mi faris
lielkajn fotojn pri 1i kaj pri nia
hunesto, kun lernantoj ktp.

Se ilr centro en Jugosiavio bez.<>-

nas tiuin fotetojn dummilitain por
muzeo aü ia kolekta aÙr historia
celo, \roionte mi sendos ilin, ôar ôe
mi, inter multaj aliaj fotoi kaj me-
morajoj, post mia morto ili certe
percligos aü ne venos en la §ustain
manoJil.

(Phküt), Harmatcsepp u. 33
Paulo Balka:r5 i
Budapest 11,'a, Hungarujo

Paülc, Balkânyi (en uniformo) kaj
Sreten AdZié. dum Ia milito. en 1916,
en Jagodina (nun Svetozarevo).

Noto. La supra foto kaj du Pluaj
trovi§as ,ôe la redaktoro de E. G.,

kiu povas ,§in disponigi laü la supra

deziro de nia veterana kunlaboranto.
ææ

Jus rni ricevis martan-aprilan nu-
meron Ce EG, el kiu mi kun kon-
sterno legis artikolon de Franz
Schick, ke 1i skribante al ni kaj al
lriiaj sin anotrcirttoj rteer is ncniun
respondon je siaj leteroj. Bedaürir-r-
de ni neniori ricevis de li. Ni certe
respondus kaj kun plezuro kunla-
borus.

1\4i jam skribis. ke mi ricevis ire
maimultan kvanton da leteroj res-
ponde ia anoncon en rria EG ka.j en
aliaj E-organoj. Estis dissenditai
aparataj leteroj ai E-organizajoj
kun la sama propono, la. rezulto es-
tis preskaü nr-i1a. Ni, .',i kaj ôiuj
skribintoj al ni, tutkore subtenas ia
ideon inter§an§i traciukitajn fre§da-
tajn artikolojn, rakontojn, humura-
jojn k. s. À4i same opinias la jdeon
sana kaj utila. 1-re mirinda estis ia
takto, kc tre maln:ultaj recÊisr nian
proponon. Mi opinias, ke n-i:-i1taj le'
teroj simple ne atingis nir.r, des pli
la sin proponintoj plu irc respondas
al ni post la unua letero. À4i ne po-
vas diveni la kaüzon.

Spite al ôio ni ne volas, ke 1a icleo
inter§anâi tradukajojn pereu. Estus
dezirinde, ke en via gazeto aperu
propono, eble iu E-klubo, grllpo
prenu sur sin 1a taskon peri 1a inter-
San§on de la tradukajoj, aperigon

clc iliaj tradukoj en naciaj ling'.,oi"
Tio ja estas bonega uzo de Ia lir-rgr,o
internacia en praktiko. Ni nc cievas
perdi ankaù tiun okazon por: montri
a1 la publiko 1a eblecoin de Espe-
ranlo.

Ni alte taksas vian utilegan aga-
dor.. uz1 la. lingvon kiel eble pli pro-
luncle en praktiko. Via labcro estas
salutinda.

prezidanto de "l'urnulara E-klubo

Eügeno S. Perevertajlo
abon-kesto 140,

TaSkeulc-P, So\cluniu.

Resp, de, Xa R.e<l.: Sur alia pa§o de
tin ôi numero vi povos konstati, ke
la ,,rado eklurni§isn inter Rumanu-
io kaj Nc,rveguio. Ni r,olonte notus
pliain kazojn de simila kr-rniaboro
sur internacia nivelo. Se iu perlso-
no aü societo transprenus la peran-
tecon, ni volonte helpus a1 tio.

DANK'AL LA ANONCO

Nia eirtrepreno sendjs Por enlo-
kigo en »EGn anoncon Pri dezirata
-interSaqÊo de teknika kaj ma3in-
konstrua literaturo (prospektojn
k. a.) rilate al mekanikigo de Ia agri
kulturo kaj bestbredado. En n-ro 46

ni jam povis vidi nian anonceton
kaj atendi rezultojn. Feliôe, ili ne
malfrriis. Gis Ia fino de majo ni ri-
cevis interSange 289 prospektojn
k. a., venanta j el 29 eüropaj firmoj.
Nui: clum 5 monatoj ! Bona rezulto
l<ir: pruvas vian- sloganon: »Pli va-
Iora la praktiko ol 1O0-hora prediko..
La gvidantaro de ni;r entrepreno an-

k<-rraü p1i forte subtenas la uzon de
Esperanto, r,idante 1a rezulton eô

de nur unu simpla anonco.
Ni dankas al ôiuj helpintoj por

Esperanto en la praktikon!

Hristo Manolov, tradukisto
Polski Trarnbe3, Bulgarujo

R.ECENZO DE R.E\IUO

Antaü kelkaj tagoj ni sendis al vi
specimenon de ,LA NOVA TAJDO«
organc, de TEJA (Tokia Esperantista
Junulara Asocio), kiu fondigis en

1962 kaj jam havas 200 membrojn.
Bonvolu îeceîzi §in sur EsPeran-

to Gazeto, se tio ne §enas vin.

Izumi Nezu.
por la redakcio de Nova Tajdo- Tokio, JaPanujo

Reso. de la Red.: Estimata kolego
redâktoro, mi povas diri at vi ke mi
kun olezuro lêeis vian revuon, kaj
kun lojo konstàtis Ia prog-reson de
Ia iunulara movado en JapanuJo.
Apartan recenzon ni neniam faris
pii iu ain revuo, ôar mankas sPaco.
Tamen, bonSancon!

ABONO E,N GERMANA
DEMOKRATA RESPUBLIKO

l\1li deziras Por 1972 aboni vian
revuon ,Esperanto-Gazeto« pere de

viaj perantoj en GDR. eu estas eble

sendi al mi, pere de Hungara EsPe-

ranto-Asocio aü rekte, provekzemp'
Ieron en kiu estas adresoj de peran"

toj en aliaj popoldemokratiaj lan-
doj, por uzi tiun vojon, se oni re-

sendas la rekte senditajn ekzemP-
lerojn?

H. S., M 533 WELZOW, DDR

Reso. de la Red.: La Centra Labor'
ronào Esperanto de DDR Povas al
vi kaj ôiuj aliaj interesi§antoj el via
lando doni la necesajn klarigojn,
kiujn ni aI gi donis. Tio validas por
ôiuj amikoj el DDR, aI kiuj ni ne
po+as unuope respondadi. Abono
pere de alia popoldemokratia lando
ne estas ebla, êar ankaü el ili ne
estas permesate sendi monon. La
soia ebleco estas trovi iun en iu
lando el kiu mono estas sendebla
aI ni.

ESPERANTO-GAZETO
ORGANO DE INTER.NACIA INSTITUTO POR

OFICIALIGO DE ESPERANTO
SEPTEl\{BRO-OKTOBRO

N-ro 52-53 (Jarc VI/T-8)
ôefredaktoro: T. Sekeli, 11.000 Beograd,

Pop Lukina 1.

Aperas 10 foje jare.
Bankkonto Beogradska

r0458 I.O.E
udruiena banka,

608-620-1-1-32000- Beogra<i , Jugoslavit-r
Por Jugoslavio: 608-8-1.

ESPERANTGGAZE,TO.
institut za ozvanièenie
14, 11000 Beograd.

* Odgovo_rni urednik: Antoniie Sekelj, 11.000
Beograd, Kondina 24.

Stampa: Stamparija ,,Sava Mihié,' Zernun,
Marsala Tita 4648.

353-10

Izdaie: Metlunarodni
esperanta, Lole Ribara

2 ESPERANTO-GAZETO n-ro 52-53 (VI/7-8)

ke §uste tie ôi staris la tendo de,

ESPERÀNTO-GAZETO n-ro 52-53 (VI/7-8) J

EL LETEROÜ AL LA IIEI,AI(GI(,

-AImi



De ia 21-a §is 1a 25-a de la pasint:r
iuiio ohazi: c'r la rrrho Canrpo. (uni
lcgu Kantpos) slîto R.ir, de janeir.t_r,
Brazilo, 1a sesa Semiraario de Esoe
ri.nto, kir-l:r partollcrris csîr'rf.riti-

Rilate la libron »Mi estas Pelé«,
Ian3ita dum la Seminario, oni povas
esti f,eliôa, ôar si estis bonege âkcep-
tita, kaj jam estas mendoj ?e diver-
saj_ Iandoj, ne nur por sin havigi,
sed ankaù por Èin rraduki en la na-
cian lingvon.

Tiu libro havas interesarl »histo-
rionu: okaze de la V Semiriàrio, en
Belo Horizonte, ni prezentis tezon
pri ia enkonduko de Esperanto en
la rondon sportan, laü sugesto de
nia samideano Tibor Sekeli, de la
Instituto por Oficiaiigo de Èsperan-
to (IOE), kaj tiam ni prezentis al
ôeestantaro la numeron 42 de "Espe-lanto Gazeto«, organo de IOE, kiu
aperigis.su_r !a paso 7-a, intervjuon
kuu Felé, faritan de ni, kaj si êsris
tiel grava, tiel entuziasme apla.Udita,
ke oni sugestis al mi tradtki la ii-
bron "Eu Sou Pelé", rememoroj de
Ia »rego«, de li verkitaj.

Post ricevo de la eldonrajto pri ia
e ldono en Esperanto por lâ Kültura
Kooperativo de Espcrantistoj, kaj
aütorrajtojn rezervitajn, mi laborii
dum du monatoj, kaj finfine, oni pre-
tigis la libron pôr eéti lan3ita okaze
dc Ia VI Seminario de EsperanLo.

Gi aperigas la cititan interv.iuon
sur Ia dorso de Ia kovrilo, kaj eion
rilatan al Ia lastaj jaroj de la reso,
Kro .tamen ne trovisas en la verko
orlgrnat-ar êar si estis lancita post lajaro 

- 1959-a, kiam Brazilo 'farigis
monda ôampiono la duan foion.-

Pro tiu traduko voiis aüdi Ia tra-
dukinton la fama radioelsendejo
novjorka »Voôo de Amerikoo kun
filio en Rio de Janeiro, krom pres-
kaù êiuj jurnaloj kaj Lelevidoj de
Rio de Janeiro kaj Sanpaülo. -

Je la nomo de IOE la Seminarion
salutis kunlaboranto L. Brieger.

F. S. Àlmada

S" F. Almada, tradukinto de »Mi
estas Felé«

LA SESA SEIV|Iÿ{AHIO OE ESPTHA]{TO

KAJ LA ,,RIO{}.. PELÈ

6apecû rut(t

eicecana

- 30-pi:rsona g.rupo c1e ôiôeronoj el
.Ielenia Gora (Pollando) i izitis- en
aprilo la ôefurbon c1e eeâoslovakio

_ eiêeronoj gvidataj en Prago per
È,speranto

kaj clum tri ta,uoj profitis la lertai-r
gvidaclon kaj 1a eksplikcjr cle ia
urba iiSerono Ferd1,'nand Dr-vak, kiu
dum la tuta tempc uzis E,speranton.

Sur la foto s-ro Dryak dum 1a la-
boro. La eksplikojn traduhis s-r-o T.
T5,b1cyski.

l4-a KAN,ADA KONGR.ESO DE
ESPER.ÀNTO okazos en Victoria
B. C., 24-26 julia 1.972, kun tre in-
teresa programo. Eksterlandanoj
estas bonvenaj.

PSIKOLOGIAJ
MALHELPOJ
KONTRAÜ
INTERLIGNVO

Artikolo el ,Informilo" de Internacia Esperanto
À4uzeo en Wien citas:

,En la Dana Esperanto-Bulteno 4171, M. Christof-
fersen ekzamenas en mallonga artikolo "eu ni aspek-
tas tro noblaj?" la psikologiajn malfacilojn, kiuj kon-
traüas la varbadon por Esperanto" Li citas kvar
vidpunktojn pri tio:

1. La ordinara homo ne kredas je sukceso de Espe-
ranto, tial li opinias neutile lerni §in.

2. La klera homo, kiu lernis fremdajn lingvojn kaj
laü tio s5f35 »lingvo-kapitalisto<<, timas ke lia in-
vestita kapitalo estos mfuracata en la kazo de venko
de Esperanto.

3. El la rnalmultaj homoj kiuj scias ion pri Esperan-
to, la plej multaj havas tiel malgrandan scion ke
ili opinlas ke artefarita lingvo ne povas esprimi
sentojn kaj nuancojn kiel »natura« lingvo.

4. Se, tamen, Esperanto sukcesus, ili timas ke âi for-
puÊos la naciajn lingvojn.

Tio evidentigas, ke niaj opoziciuloj estas precipe
ne sufiêe orientitaj homoj, lingvo-kapitalistoj kaj
lingvo-sovinistoj, kiuj volas subpremi nin per neaten-
to, per ridindigo aü per piedbatoj. Por kontraüi tion,
ni devas ôesi esti defensivaj kaj komenci agi ofensive.
Krome ni diru en Esperanto nur tion kio koncernas
la esperantistojn mem, kaj ni turnu nin al ne-espe-
rantistoj nur en nacia lingvo. Tio estus grava ekz. por
la enigo de oficialaj publikigajoj de esperantistaj
organizajoj en bibliotekojn en kiuj ili ne povas efiki,
se en Esperanto.

Psikologiaj malhelpoj povas esti venkataj nur per
psikologiaj rimedoj, ne krude aü malnoble. Nur
pacienco necesas kaj plua nelaci§o kaj kompreneble,
ankaü novaj ideoJ. »4. B.«

NOTO. - ear la aütoro serêas novajn ideojn, estu al
ni permesate proponi almenaü unu, eô ne tiom novan.

La meditado de M. Christoffersen estus sendube
gLrsta, se ni troviSus en 1911 kaj ne en 1971. Dum
tiuj ôi lastaj sesdek jaroj okazis ne nur du rnondmi
litoj, sed multaj revolucioj, sangaj kaj sensangaj, el
kiuj ver§ajne la plej gravaj estas tiuj kiuj okazis en
la cerboj de la homoj. Sed ni esperantistoj ilin ne
rimarkas, aù ne volas rimarki. Ni vivas en la samaj
iluzioj, kiujn ni flegadis antaü multaj jaroj, kaj daüre
dra3as la saman pajlon jam delonge sengrajnan, kiu
jam delonge neniun povas allogi.

La psikologiaj konstatoj estas gustaj, se temas pri
iu abstrakta ideo, penso aü propono, sed ne se temas
pri praktika realajo. Oni povas hodiaü ne kredi ke la
homo iam atingos Marson. Sed en la momento kiam
tio estas realigita, la temo pri kredo aü ne kredo ne
plu estos aktuala.

Kiel okazas ke la ,lingvaj kapitalistojo fari$is
tiaj? Ili lernis la anglan, la francan, kaj poste eble
ankoraü la germanan aü rusan. Multaj post tio havis
tempon ankoraü por lerni la hispanan aü la italan -sed neniel Esperanton. Do ne estas Ia situacio, ke
rlingva kapitalisto" lernas unu lingvon kaj tiam fer'
mas s,ilr por êiuj aliaj. Lia lingva kapitalo tute ne
§enas ltn por akiri pluajn ltngvojn. Sed kial ne ankaür
Esperanton?

La lingva §ovinisto, kiu volas gardi pura sian ling-
von, ankaü ne timas lerni la anglan aü la francan aü

I. SKIZO DE DEONTOLOGIA KODO PRI
DISKT]TOJ INTER ESPERANTISTOJ

a) Kredi en là honesteco de la kontraüulo. Kri-
tiki ideojn sed ne ataki personojn.

b) Ne celi la nepran triurnfigon de sia vid-
punkto super ôiu alia, sed serôl la veron aü
la komunan volon per amika apudmeto de
malsimilaj opinioj.

c) Klopodi troVi la pozitivajn kaj pravajn punk-
tojn en la rirnarkoJ de la malsam-opinlanto;
esti preta akcepti ilin, agnoski sportece sian
malpravon kaj favori kompromison inter
malsimilaj ideoj.

ô) Esti konvinkita, ke neniu -eô ne sl mem- estas
ne-erapebla,

d) Eviti retorikon, demagogion, akran kaj agre-
sivan tonojn, ironion, sarkasrnon, orgojlan
kaj dogman sintenoJn.

e) Eviti transformi diskuton en disputon. Eviti
polemikojn.

(G. C. Fighiera)

T. Sekel,i

eble la rusan, 'ne timante. ke tiu kono forpp§os lian
nacilingvon. Sed ktal li rifuzas lerni âuste le interna-
cian, kun plej malgranda influpovo?

eu at iu kandidato por lerni iun lingvon, ne gravas
kiun, eê malajan aü pisinan, iam alvenis la ideo de'
mandi ôu §i povas esprimi sentojn kaj nuancojn, kaj
per tio kondiêigi sian lernadon? Estus ja sensence
tion suoozi.

Mi volas kredi ke miaj legantoj jam deduktis la
respondon al êiuj ôi supraj demandoj, kiuj fakte re-
dulitigas al unusola demando: KIAL ONI LERNAS
LINGVON? Oni lernas lingvon, gravan aü negravan,
kun granda esprimpovo aü sen âi, altrudeman aü ne,
simple ôar GI ESTAS NECESA. Kaj llngvo fariâas
necesa, ôar §i estas UZATA.

Por lernado de la angla lingvo oni elspezas multe
da mono, tempo kaj energio, ôar âi estas uzata en
trafiko, en hoteloj, en kongresoj, en filmoj, en scienco,
pli ol la aliaj. Dum voja§o tra Nova Gvineo mi lernis
îa pisinan lingvon, êai gi tie estas uzata, kaj s-en §i
mi-ne povis kômunikigi kun la homoj. Dum 1a lastaj
kvin jàroj ôiun jaron cento da pupteatristoj le^rnas
Esperânton pro praktika celo: partopreno.en porfesia
ouoista festivalô. êar en tiu festivalo tiu estas la
iingvo nature :uzat.a, Ia lingvo kiu praktike ebligas -la
parloprenon en PIF. Neniu el la 500 fakgloj demandis
èu nüancoj povas esti esprimataj en Fs,peranto, ôu
Êi forpuÊo§ lâ nacilingvon, kaj neniu diris ke li rifuzes
Ierni E-on, ôar li jam konas tri aliajn lingvojn.

Jam estas tempo ke ni konvinki§u, ke nur la en-
konduko de Esperanto en la praktikan uzon en la
olei diversai fakoi de la homa aktivado sur internacia
hirËlo porru. sukcesigi Esperanton kiel internacian
lingvon.

:tgj 91 ôiuj partoj de Brazilo kaj
kelkaj el eksterlando.

La Seminario estis tre fruktodo-
na, ne nur pro tio, ke oni lanôis la
libron »Mi estas Pelé«. tradukitan de
nia samideano F. S. Almada, sed
ankaü ôar êeestis amaso da junuloj,
kiuj kun granda entuziasmo komprè-
nis la kaüzon de la internacia lingvo,
proponante debatojn pri ôio rilata al
tiu lemo. Fine la »maljunuloj« re-
konis, ke oni devas helpi ta junula-
ron, iom agi Iaü sistemo nova, mo
derna, kio ver§ajne pravigas niajn
estontajn anstataùan1ojn.

Estis inter ili bonegai oratoroj,
kiuj tiel korekte uzis la lingvon, ke
oni dum kelka tempo imagis esti
uzafita nacian iingvon, kaj tio ne
okazis malofte.

MI UE${AS IIESUR MAR§(I PRO UIA MALSATO
teco en la historio de la homaro. La
partoprenantoj deziras favori la
»verdan,revolucionu, tio estas, pa-
can.revolucion por evoluigo kaj e§al-
rajtigo de Ja tiia mondol

Estas klarigenda, ke tiu ôi marso
ne estas nur simbola ago, sed si
devas efektive kontribui il la supË
nomita ent,repreno, per kolekLàdo
de monaj kontribuo.i.

Ciu rnar§anto havas dokumenton
kiun ii subskribigos per laüeble plej
glald? nombro da civitanoj. eiù ei
ili devigas sin pagi certan sümon po
ôiu kilometro marSita de la ,piedo-
naùto«.

9. de majo: La longa marSo de
»HELPEI\{AJ MAN0J" trapasis Ro-
mon. En kvindek unu iandoj kvar
milionoj da gejunuloj piediras 56
milionojn da kilometroj (distanco
Tero-Marso) petante konkretan kon-
tribuon por helpi la evoluigon de la
"tria mondo""

Kio estas »HELPEMAJ -N{ANOJ*?
Gi estas internacia rnovado por

ekmovi Ia publikan opinion por hel-
pr senesperaln homoln.
_ Fondis §in misiisroj kaj laikuloj.
En la »longa mar§on partoprenis
kvar milionoj da personôj. Gf estas
la plej granda manifestacio de fra-

. Iaü ]a I'o.jiro oni kontrolos kai
dokumei-itos la faritain kilomei'-
rrijn. La koicktitan mcnôn oni clesti-
nos al kreado de lerneioj, por agri
kuituro ktp. Oni esperas ke tiu ôi
irriciato savos multajn vit ojn en
Pal<istano, kiujn buôas la malsato.

Koncernc la marson, la plej opti
mistaj pcnsis pri r-i-riliona partopre-
nantaro, sed la realo superis ôiuin
esperojn.

Tradukis ei "RadiocorriereoEugenio Fabian

En la nuna momento vane estas ke ni inter ni
kongresu ôiujare nur por kongresi; .ke_ni -stimulu la
inteiesperantistan helpon; ke ni eltiradu de 1a espe-
rantistôj monon sub diversaj pretekstoj-sed fakte nur
por subieni nian internan administradon; _vanaj. la
Àultrofrapetoj kiujn ni almozas ôe Unesko kaj aliaj'
La SOLA INDA laboro por Esperanto nuntempe estas
la klopodo enkonduki âin en la praktikan uzon. Gis
kiam la gvidantoj de nia movado tion ne komprenos,
êis kiam ili serôas psikologiajn pretekstojn.por sen-
i<ulpigi nin pro la kônstantaj malsulceggj,_ 4g:- I-ol-tg'
strrfuàj estaè vanaj, ôar NI PALPAS EN MALLUMO.
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^^-1,?l 
ri. sl9,Sa1o-.(p.ardonu! NIA!): pti vatora Ia praktiko otcenthora prediko. Mi ôiam provas_-pruvi la taügecon dË Esperantopor io ajn. Jen, por kio ni utitilas nun ôi"tis it l"-Èi;;t_,

Lingvon.
La 4-an de decembro 1970 aperis intervjuo kun Thor }treyerdahlen hungallingve-- eldonita centra kultu;a kaj scienca ;tilü;gazeto: A HÉT. Kiel okazis Ia tuta aftero? Simlle. Rèd.k6;;'A;

!a sazeto Veress Zottân redaktis Ia demandojô ;i ;$;;àirirgr"
]rgj sendis al mia norvega amiko, lurnalisto-Olav fnôrmoasEn-.Li tradukis al norvega_lingvo kaj àtvenigis af Thoi-Hel,;;â;hï:kiu -alable respondis. Liajn respondoin mia amiko OIav esoe_rantigis kaj fine post mia lr'lgartingva traduko ta inier"iGaperis en-la-semajna-gazeto A HÉT. [{i certigas Vin, ke ü"in_tervjuo _elyokis grandan interesison inter la -legantoi, intér 

-là
lar§a publiko de intelektularo.
_ ei tiun Esperantlingve peritan intervjuon sekvis alia, kunBaldur Ragnarsson, kal nun sekvas denôve aliai. Hodiaii mi
sendas al Vi la intervjuon faritan kun Thor Heyeidahl.

Sigmond Julia
CIuj, Rumanujo

rHrrnT|lu0 &r

I!{0n flt'ttmffiÀFt I

Demando: Vi riskis vian vivon
plurfoje, por konfirmi la konstata-
don de Thomas Mann: profundega
estas la puto de la pasinteco" (Jo-
seph und seine Brüder). kai klooo-
danLe pri la dokumentaâo cie ar:àa-
caj hipotezoj, trezoron de la scien-
caj tonoj suprenigi el tiu êi pro-
funda puto. Per ôio ôi, certe ne 

-nur
Ia scion (erudicion) de la homaro
Vi volas pligrandigi: ne nur instrui,
sed Vi volas ankaü eduki viajn sam-
tempulojn.

Respondo: Mi volonte deziras mon-
tri al la nuntempaj homoj ke -kvankam ni sukcesis Sansi tion kio
êirkaüas nin, ni ne sukcèsis êansi
nin mem. Almenaü dum Ia lastàj
5000 jaroj la homaj inteligentecô

kaj inklinoj estis la samaj kiel ho-
diaü. Ni iomete komencis kompreni
ke homo,j ne estàs pli malaltstaraj
pro tio, ke ili devenas de lando ek-
ster nia propra landlimo aü estas el
alia kontinento. Sed ni ankoraù ne
lernis kompreni, ke ôi tio estas vali-
da ankaü kiam temas pri niai nra-
patroj vivintaj antaü kètt centoj aa
JaroJ.
Demando: Ni supozas, se Vi en la
epoko de la supersona aviado trans-
veturis per floso oceanon, en la epo-
ko de Ia unuaj lunvojagoj per papi
rusbarko alian, tiam ôi tiujn -voja
g"j" Yi l<onsideris guste tiél siglii
fajn, kiel novajn entreprenojn, pro-
gresigante la eblecoin de la tehniko.
En kio Vi vidas la plej gravan -ne praktikan,? sed esencan - dife-

rencon inter viaj voja§oj
zemple - inter Ia realigo
luni§intaj kosmonaütoj ?

Respondo: Kvankam nia moderna
mondo geografje srumpisas jaron
post jaro pro la ega evoluo âe la
komunikiloj ekzistas hodiaù, kiel
iam ajn antaùe, same multe da eble-
coj .travivi aventurojn per bravaj
faroj. EfekLive Ia mondo heniam an1
taüe havis pli grandan bezonon de ku-
ra§uloj.kiuj pretas ekagi kaj lukti
por amikeco inter landoi kie esois-
mo kaj politika malsameco Ïgas
multajn malpll kurasajn virojn iin
kaSi malantaù armilejoj por - tiel-
dire - sindefendo. Âbundas agad-
tereno por kurasuloj kiuj preta§ fa-
ri personan kontribuon por konstrui
ponton inter popoloj kaj trans land-
lrmo.l.
Demando: Vi estas unu el la plej
spertaj fakuloj en la historio aè là

kaj - ek-
de la sur- t

Respondo: Mi kredas, ke ta plej
grav_a diferenco inter miaj vojâsoj
kaj la surluniso de la kosmonàr:ioj
estas ke Ia kosmonaütoj kaj iliaj
kunhelpantoj klopodas kontrar:labo-
ri kaj venki la natur-lesojn por efek-
tivig_i sian vojason, dum mi, pere
de Kon-Tiki kaj Ra klopodis kunla-
borr kun [a naturo por realigi Ia
voja§ojn rniajn.

Demando: Nia publiko kun egala
interesi§o sekvis- Ia fazojn de là u-
nua lunvojaso kaj la màr-vojon de
Ra II; evidente oni supozis ian ko.
munan sencon en ambaü komplete
malsimilaj entreprenoj. Pli supie ni
petis vian opinion pri la diference,
nun pri la simileco - se ankaü Vi
tiel kredas, ke ekzistas ia supozata
komuna trajto.

Respondo: La simileco inter la vo-ja§oj_de la kosmonaütoj kaj miaj
per Kon-Tiki kaj Ra I kaj II estai
unuavice montri sinregon kaj eviti
fe.rvan interfrotison kun siaj kunu-
loj kiujn oni estas devigatàj havi
Lutproksime al si tage-nokte dum
Ionga tempo ne havànte ian eble-
con fortasi unu la alian se oni tion
dezirus. Cetere oni nokte-tage devas
esti pretaj alfronti danserojn, kaj
pretaj improvizi solvon por saviso
se subite oni devas alrigardi neaten-
datan mort-minacon. En tiaspecaj
situacioj komuna trajto de ambaü
specoj de ekspedicioj estas ke oni
devas forpeli ôian eeoismon. Oni es-
Las dependa de Ia helpo de siaj kun-
voja§antoj, kaj sekve oni devas
ôion fari por helpi ilin.

Dernando: Kvankam la scienculoj
Vin rigardas unuavice kiel esploris-
ton, la publiko - almenaü ôe ni, kie
viaj libroj estas eksterordinare po-
pularaj 

- âprecas Vin unuavice liiel
verkiston. Ni kredas, neofendante
Vin, nek la antaüe menciitajn per
nia opinio, ke via fakspecialajo kaj
la ôefa temo de viaj verkoj estas
unuavice la vivo perceptita kiel vire-
ca aventuro, kiel êe Jàck London kaj
Hemingway. eu Vi ne pensas, ke nia
moderna mondo prezentas senôese
malpli da eblecoj tiurilate?

Thor ltreyerdhal kun siaj boliviaj konsilantoj por
la konstruo de RA-II.

malnovaj civilizacioj. eu estas eble,
laü via opinio, dedukti konkludan'
tajn te§ojn el ties historio, kiuj va-
lidu - aü tiel §ajnu - koncerne la
aktualan civilizacion?
Respondo: Gis nun en la historio de
l'homaro neniam ekzistis iu civiliza-
cio kiu kapablis postvivi. Ke ni suk-
cesu .êifoje postvivi necesas malpli

pensi pri armiloj kaj potenco kaj
pliagrade pri nutraio kaj homa
kompreno por tiuj, kiuj malsatas
kaj alimaniere pensas.

Demandis : Zoltân Veress
Respondis: Thor Heyerdahl
Tradukis: Julia 'Sigmond kaj Olav

Thormodsen

RA-II jarn apenaü estas videbla el la akvo. La kano
ensorbis- akvon- kaj tiras Ia konstruajon profunden. . .
sed §i eltenos âisfine. .I

i

ii

KIEL M[ FAR.IGIS »KOTA HOMO"
NOKTO DE TERURO INTER KAPCASISTOJ
A&TO KAJ ANTIAMO EN NOVGVINEO

Jen nur tri el la dek titoloj sub kiuj aperos en la
proksimaj dek numeroj de "Esperanto Gazeto<, arti-
koloj de Tibor Sekelj pri lia jusa esplorvojaso tra
Novgvineo.

Krom ili vi trovos en E. G. la kutimajn stimulajn
artikolojn kaj interesajojn el la movado kai la mondo.
Ankaù la originala Esperanto-bonhumoro ne mankos,
kiel kutime, same kiel Ia jam fami§intaj »Leteroj aI
la redakcio".

Abonprezo: por 1972: US g 2.50 aü egalvaloro
Fruaj abonantoj ricevos senpagela decembran nu-
rneron.

Listo de perantoj sur la lasta pa§o

LA PLEJ MALMULTEKOSTA INTERNACIA REVUO EN ESPERANTO
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Esperants lqon$reras novain pozEcioln
en Ia InÉernacEa turislrlo

De kelkaj jaroj mi Iegas en la
esperanto-gazetaro aü aüdas de par-
toprenantoj informojn pri la ôil.ia-
raj. Internacia j Turistaj Renkonti-
Ç.oj en Seged (Szeged). ei- jare mi
firme decidis nepie vojarsi" al tiu
hungara universitata urbo kaj mem
sp_erti tion, kion mi legis aü-aùdis.

La atmosferon de la renkontiso,
kiu similas al la ceteraj grandaj ïn-
ternaciaj _esperanto-aransoj mi- ek-
senlis en Ia vagonaro peikiu mi vo-ja§is de Budapesto al Seged. La kun-
vet_urantoj: bulgaroj, poloj, germa-
noj, êehoj, .hungaroj, k. a. vigle kaj
goJe rnterrrlatls per esperanto.
_ En la akceptejo - nova, moderna
lernejo, situanta apud la arko de la
hgrogj - regis granda bruo, §i vere
simili,q al abelujo. Jen Bojêo Mhde-
nov, bulgara instruisto, kiu venigis
siajn lernantojn, ôirkaübrakas uiru
el siaj amikoj kun kiu li interkona-
ti§s dum la pasintaj kvin renkonti-
$oj. Apqd ili interkonatisis germano
kun polino. Gaia zumàdo- Svebas.
eiuj parolas, ge§tas, ridas, krjas.
-. Gesinjoroj Székely (Sekelj), ilia fi-
lino Éva, ka.i S.-ro Mauksinszkv
(MaükSinski), sekretario de la urbâ
esperanto-societo k. a. hungaraj es-
p_erantistoj penas respondi kaj-laü-
eble kontentigi ôiujn. Ili estas-afab-
Iaj, helpemaj, §entilai, e3 tiam kiam
ili estas devigataj simplain aferoiLr
pokelkloje klarigi al [a persono.
Rapide ôiu ricevas la necesaJn papc-
rajojn por dormado, man{ado,- trin-
kado, pri kulturaj kaj alaiaj aran-
_ê9j. Se estas necese oni klarigas
kiamaniere la alvenintoj atingu siàin
lo§ejojn. Ofte kunlaborantoi gvidàs
grupojn aü unuopajn personojn al
iliaj lo§ejoj.

La plimulto de Ia partoprenantoi
en la renkontigo lo§is en studentaj
hejmoj en komuna losejo. Mi ankaü
lo§is en la kolegio ne pro tio, ôar
la kotizo estas iomete pli malgran-
d.a, sed pro tio, ôar oni povas droni
komplete en internacian atmosfe-
ron. Tie mi povis paroli kun perso-
noj el diversaj landoi, okaias dis-
kutoj kaj disÈutoj, r,?:galoj kaj e3
improvizitaj internaciàj -belartaj
programoj.

La êefkuiristo havis Ia malfacilan
taskon kuiri mansajojn por repre-
zentantoj de dek nacioj: poloj, ger-
ma-noj, -ôehoj, sloriakoj, -hungaioj,
serboj, bulgaroj, litovo, svisoj, kà-
zaho, kanadano. Feliôe la hungarai
mansajoj kun malgranda m6aifô
sukcesis kontentigi preskaü êiujn.

ee la inaüguro kai ôe la fermo de
Ia . renkontiso kanias esperanta.in
kaj aliajn kantojn segedâ gea kb-
ruso.

La interkona vespero okazis en la
luksa hotelo-restorâcio 

- ,HUNGA-
RIO".,

La programo de la Internacia Tu-
rista Renkontirâo (ITR) estis strikte
plenumata. Sen Sangoj kaj precipe

en la fiksita tempo oni iris al la
muzeo, kiu havas esperanto flankon,
bildgalerio, industria foiro. Okazis
ankaü ekskursô tra la urbo per pa-
noramaj aütobusoj, veturado per
§ipo sur rivero Tisa kaj promenado
en la botanika §ardeno. Estis mal-
grandaj ekspozicioj en Ia akceptejo
pri Bulgarujo kaj Soveta Kazahsta-
no. Bojôo Mladenov prelegis pri la
temo: Bulgarujo - lando de rozoj
kaj G. Dimitrov. KelkcentdJ de la
partoprenantoj vizitis la domon kie
naski§is kaj longe vivis la hungara
esperanto-poeto kaj verkisto Julio
Baghy.

À4ultaj partoprenantoj de ITR pre-
feris tage viziti la strandon, kai ves-
pere spekti fabele belajn baleton,
operon aü hungaran folkloran spek-
taklon, ludatajn sur la scenejo de la
granclioza subôiela teatro kun ôirkaü
7000 sidlokoj Antaü la urba katedra-
Io.

ee la bordo de Tisa en originala
fi§ista restoracio internacia komi-
siono elektis gefraülojn »ESPERAN-
TO" - Nina Berêeva, Bulgarujo,
kaj Azriel Kutasov, Litovujo, gefra-
ül6jn »FESTIVALO" Éva Székely,
Hungarujo, kaj Bojôo Mladenov,
Bulgarujo, gefraülojn »VOLANTU-
RIST" Katja Oôias, Pollando, kaj
Boris Pan3in, el Kazahstano. De ofi-
cejo VOLANTURIST ôiuj elektitaj
ricevis: kaüôukan matracon, Porce-
lanan servison aü litkovrilon. Dum
la dancado Halina Dubrowska kaj
Sia edzo, el Pollando ricevis Pre-
mion kiel bone kaj elegante dancan-
ta paro: esperanto-kaptukon kaj
diskon donitajn de la §enerala se-
kretario de la Internacia Esperanto-
-Asocio "MONDA TURISMO".

K-do Hantos * vicprezidato de la
Departamenta Konsilantaro ekcep-
tis kaj regalis kvindekon da gvidan-
toj de grupoj el Hungarujo kaj ek-
sterlando, respondeculojn pri la
ITR kaj aktivulojn de la esperan-
to-movado. M6frTîânte al Ia êeèstan-
toj parton de moderna kaj bela de-
partamenta konstruajo li diris, ke
la estontaj niaj renkonti§oj povas
esti inaügurataj kaj fermataj en la
luksa salono.

Por unua fojo dum la ôi jara IT1{
aperadis tajpita bulteno, pendigita
en la maq§ejo kaj en Ia komunaj
loâeioi. La bulteno "ESPERANTO-TURISMO" estis Iegata kun inte-
reso. Gi traktis ne nur problemojn
de la ITR sed ankaü generalajn és-
peranto kaj aliajn eventojn. -

Mi havis la okazon kelkfoje paroli
kun Radics Jânos - direktoro de Ia
oficejo »VOLANTURIST« pri ta
eblecoj por plibonigo de la. estontaj
ITRF kaj ôefe ties esperanto-parto.
Pro tio, ke kelkaj proponoj superis
lian kompetentecon li araqsis por
mi renkonton kun la vicdirektoro

de la trusto "VOLAN« en Budapesto
d-ro Jozef Zahumankv. La kunÀidon
partoprenis ankaü fo du elstarai
gvidantol de »VOLANTURIST« ei
Seggd- kgj BudapeSto. eeestis kaj
tladukadis kaj vigle partoprenis là
diskutojn prof. Emeriko Székely,
kiu estas Ia animo kaj la motoro dï
la renkonti§oj. Pli ol du. horojn ni
parolis. Oni akceptis ôiujn miajn
proponojn. Koncize dirite ni inter-
konsentis pri jeno:

1) La trusto »VOLAN« pere de sia
oficejo »VOLANTURIST" en Seged
efektivigas kunlaboradon kun ê1uj
esperanto-organizajoj, kiuj okupisas
pr; internacia turismo kaj speciale
kun la Internacia Esperanlo Àsocio
,l\llonda Turismo" kal la Internacia
Insiituto por Oficialigo de Esperan-
to. En la okazontaj ITRF oni pli
grandigos kaj variigôs la progranion
e'ete per programeroj kiuj permesas
la. utiligon de esperanto-. En Ia
kadro de ITRF estu esperanto-fes-
tivalo. Oni invitos espèranto-teat-
tojn, kanzonkantistojn, folklorajn
danc kaj kant-grupojn partopreni la
festivalon. Estu aransataj diversaj
interesaj prelegoj, projekciado dè
filmoj, ekspozicioj, tuttaga ekskurso
inkluzive vizito de uzino kaj agrikul-
tura kooperativo. La elektoj clc ge-
fraüloj "ÈSPERANTO, FESTIVALb,
VOLANTURIST«, okazu en ôiu ren-
konti§o.

2) La trusto »VOLAN" eldonos di
versajn prospektojn, mapojn, bro§u-
rojn, k, a. materialojn en esperanto
pri siaj aktivecoj kaj speciale pri la
Internaciaj Turistaj Renkontisoj -Festivaloj. Oni aperigos ankaù rek-
lamojn en la esperanto-periodajoj.

3) Ek da 1972 ITRF okazu en no-
\taj, modernaj studentaj loâejoj,
situantaj en granda parko, kun res-
toracioj, subêiela teatro kaj stran-
do, sportaj ludejoj kaj arnuza par-
ko. Por 7a partoprenantoj, kiuj ne
scipovas esperanton estos organi-
zita faciTa. kaj praktika elementa
kurso.

La 24-an de julio okazis solena
fermo de la renkontiso. Multe da
personoj, hungaroj kaj alilandanoj
ricevis grandajn bukedojn kaj do-
nacojn pro ilia aktiva kontribuo al
la sukceso de la ôi-jara renkonti§o.

Partoprenu la INTERNACIAN TU-
RISTAN RENKONTIGON.FESTI-
VALON 1972 - por mem sperti tion
kion Vi nun tralegis. Oni povas ak-
cepti pli ol 1000 personoj, kondiôe
ke ili ali§os en la fiksita tempo.

Petu. detalajn informojn
1 VOLANTURIST, Hungaruio,
Szeged.
2. Emeriko SZEKELY, Hungarujo,
Szeged, Szivârvâny'sfi . 29.

Nikcila Nikolov
(Monda Turismo)
pk. 45. Sofio, -C., Bulgario.

Sceno el la prezentaio de »Ne§a Re§ino« de Anden
sen far de la Fupteatro el R'use, Bulgarujo.

PtU ffi,,,,,, ffiruUF &E WW[RAA&\
De la 2-a §is 9-a de oktobro 1971

okazos en Zabreb, Sisak kaj Va-
rajdin la kvara Pupteatra Intêrna-
cia Festivalo. Evidente, 1a vojo de
Esperanta penetrado en puparton
montris rapidegan evoluon. Ankaü
tiu ôi jaro signas tion per pliam-
pleksigo de la Festivalo al tri kro-
atiaj urboj, per pligrandigo de la
nombro de partoprenantaj teatroj al
7, per antaùkontraktitaj televidaj
filmadoj de tri pupteatrajoj flanke
de televido Zagreb kaj Sarajevo.

Intereson montras ankaü televido
Vieno, kiu delegis observanton. Ri-
late la antaüenmarSon en pupistaj
rondoj prezenti§as same multaj re-
zultoj. La nombro de pupteatroj
kun Esperantaj programoj kreskis
al ôirkaù 30, la Festivalon observos
unu el la êefaj mondaj puPteoriis-
toj, d-ro Henryk Jurkowski el Var-
sovio, korespondado pri la Festivalo
ampleksas nun jarn kontaktojn kun
pli -ol 

50 pupteatroj su: ôiuj konti-
nentoj.

eefprotektanto de ia Festivalo
estos la urbestro de Zagreb, k-do
Josip Kolar. Aüspicios UNIMA
(Monda Pupista Asocio.1, Kroatia A-
èocio cle àocietoj »Niaj inlanoj n ,

IOE, multaj zagrebai revuoj kaj
pluraj fabrikoj. Krom Ia faka jurio,
ia Festivaton iuêos ankaü internacia
infana jurio konsi§tantâ el 5 infa-
noj el diversaj landoj - parolantai
Esperanton.

Jen la ,êi-jara programo:

1. Pupteatro el Ploe.§ti (Rumanujo):

"La lanughometo« de A. Popesku,
Pupfabelo pri revoj, son§oj kaj
d-eziroj.

2. Pupteatro el Budape3to (Hun-
garujo): »N{istero en anaseio" de
Julio Urban. Ôarma porinfana
kri minalhi s tori o.

3. Pupteatro el Ruse (Bulgarujo):
»Ne§a rq§inon de H. K. Ander-
sen. i\lluzika pupfabelo.

4. Pupteatro ,rMarcinek. el Poznan
(Pollando): »Hefesto« de Anna
Swierszczynska. Moderna muzika
pupteatraîo laü greka mitologio
destinita al pli a§a junularo.

5. Pupteatro »Pinokio" el Lodz (Pol-
lando): »Birdo de Luno" de Jan
Osnica. Moderna pupfabâo pri
voja§ado en universo.

6. Pupteatro el Osijek (Jugoslavio):
»Li kaj lin de Bohdan Slavik.
Pupmimikajo en nigra tekniko.

7. Fupteatro el Konstanca (Ruma-
nujo): "La museto kaj Ia pupo"
de A. Popoviôi. Pasintjara ven-
kinto.

Krom la Festivalo, kontentige evo-
luas ankaü la turnea servo de pupte-
atroj. Estas organizaLa turneo de pup-
teatro el Ko§ice (CSSR) tra Skandi-
navio kaj jus plenumi§as tiu de puo-
teatro el Cluj (Rumanujo) tra Ju-
goslavio. Daüre estas ser,ôataj espe-
rantistaj kunlaborantoi en ôiuj lan-
doj - speciale en okcidenteüropaj.

Jam nun estas en plena, preparo
ankaü la iubilea kvina PIF. Gi oka-
zos de la 30-a de septembro §is la

êu lill lll

7-a de oktobro 1972. En tiu SUPER'
PIF renkontigos 5 venkintoj de la
§isnunai PIF-oj kun 5 novaj ensem-
bloj. Entute 10 teatroj plenumos 6Û

prezentadojn en 4 kroatiaj urboj kaj
kelkajn postkongresajn turneojn tra
Jugoslavio.

Granda deziro de la organizantoj
de PIF estas nun havi kiel eble plej
multnombran internacian infanan
publikon komprenantan Esperan-
ton. En la PlF-urboj oni jam ko-
mencis instrui en deko da elementaj
lernejoj kiuj pretas inter3an§e ak'
cepti geamikojn el aliaj landoj en
siaj hejmoj dum la daüro de PIF'
Se vi ne povas utiligi jam 1a Ôi-ja-
ran okazon, pensu jam nun Pri la
ptej grandioza porinfana manifes-
tajo en Esperanto en 1972. Kore
atendos viajn informpetojn kai
anoncojn PUPTEATRA INTERNA-
CIA FESTIVALO, Amru§eva 5ll,
41000 Zagreb, Jugoslavio.

Mladenka

8

Sceno el "Anaseja mistero" de Julio Urban pre.
zentota de Ia Hungara Stata Pupteatro.
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lnterlingvo pridiskutata en
soveta revLJo ,,Novoje vremjan, (,,Nova tempo")

REGENZOa,

MIEDZYGORZE 
- okpala faldprospekro en Espe_ranto, ilustrita kun urbdplano, piezentanta ta-iâÀfaman internacian esperaietistan-tunvànêjon.

CIESZYN - ilustrita turisma brosuro pri tiu inte_resa malnova pola urbo, en pola lingvo, liun resumo
f\r rusa, ,Esperanto kaj germana. Tiàn 'manierorl, 

àÀI<ru.oni donas al Esperanto la saman valoron kuir Ia
naciaj, lingvoj Sajnas al ni tre trafa.

cESKOSLOVENSKO, Zdiar. - Bele eldonita kolo-ra broSu.ro pri- parto_de la Tarra nacia pa.tô, Èunelôerpa listo de loseblaj domoi. La brosuro estasnacilingva, sed al si estàs aparie ald.onita vasta in_Iorma bro§uro en Esperanto.
NOVA GEOGR.AFIO KAJ NIOVAJ TEMPO.MEZU-

ROJ. De NIO. BroÊuro 3]-p_qsa * kovrilo, posformàtà,
Sotto il Monte Giovanni XXUI (Berganio) 1971.

_ En tiu ôi_brosuro, originale prelego en la À4ilana
Esperanto- Klubo, Ia aütoro prezentas amblician pla_
non.. Fakte tri. planojn,_pri sahso de geografiaj mêzu_roJ kal nomoj, sanso de Ia horsistemo kai dé Ia ka_
lendaro. Iom tro por unu homo.

^^ Li proponas la 360_meridianojn sangi al 400 kaj la9î paralelojn -al 100. La kvadraioj tiel'ricevituj ,Jsiüdividitaj en plu_ajn. cent, kaj tiuj -al pluaj cent. eiujgeografiaj objektoj forlasu- siajir nornojir, ta3 estü
nomataj nur laü Ia koordinatoi. Tute silmple: ansta-taü »Romo« diru nur "Norda-tricent-naidekok-kvar-dektri-sep-kvar-unu-kvin«. Aü kial memori la kompli-
kan vorton »Sidneo", se vi povas anstataüe uzi- la
simplarl "Sud-a-ducentsepdekunu-trideknaü-sep-ses-du--1aü1. !a kruci§oj de la meridianoj kaj paraléloj estu
gig+Jaj -per lumturoj, kiuj farisu religiaj sanËte3o|,
ôe kiuj la homaro interfratiêos

. La tago_estu dividita en 20 horojn, la horoj en 100
minutojn, kaj tiuj en 100 sekundojn.

.T.a jaro estu dividita en kvar sezonojn, 52 semaj.
nojn, sen monatoj. Restos unu tago por sênerala festô.

La aütoro de tiu ôi broÊuro sendube faris grandan
mensan.ekzercon, kaj verSajne kelkaj el liaj pioponoi
estus utilaj kaj praktikaj.

Tamen: 1) Mi dubas ke tio multon kontribuus al la
interhoma frateco, kiel la aütoro esperas, same kiel la
adopto de la decimala sistemo neniel kontribuas al
tio. 2) Mi konsideras ne nur nepraktika sed neebla la
supre menciitan Êaqêon de geografiaj nomoj. 3) La
starigo de 80.000 lumturoj sur la teron je egalaj dis-
tarncoj igus ke el la aero nenio plu estus rekonebla.
4) La ideoj pri la divido de la tago kaj de Ia jaro certe
havas praktikajn elementojn. Tamen, esperi ke siestu »a]ççsptata de la progreseinaj esperantistoj"
estas pli ol facilanima optimismo. La aütoro ja certe
memoras ke jam cent jarojn sciencistoj kaj religiuloi
proponadas nur iom simpligi la kalendaron, sen ia ajn
§anco je sukceso pro la konservativeco de la homoj.

Cetere la verketo radias homamon kaj fidon al la
estonteco. Ne estas mirinde ke tiaj noblaj revoj pri
la estonto aperas ôe §isosta esperantisto, kia estas
sendube la aütoro, kun kiu ni plene simpatias.

, T.S.

GER.IATRIO KAJ LA GENERALA ZORGO POR
GEMULTJARULOJ, de Univ. Prof. D-ro J. Zh. R.
Schreuder, kaj S-ino A. Diatlowicki-Tobi, kun aldon<r
de f-ino J. van Henten. Tradukis F. F. Faulhaber. Bro-
Suro ofsetita 44-paëa, eldono de F. L. E., Nederlando.

En scienca, tamen tre alirebla kaj interesa maniero
la aütoroj kiuj prizorgas la sekcion por multjaruloj
de la Generala Malsanulejo "Zonnenstraal« en Hilver-
sum, Nederlando, pritraktas la ideon, ke alta§eco ne
estas malsano, sed normala homa stato, kaj tial la pli

KOMUNLINGVA NIOMARO DE EüROPAJ BIR.DOJde Nomenklatura Komisiono de I Ornitologia Ào"àà

^Esperantlingva- 
gldonis: Esperanto piè;:, Carait,untarro, +algqo. 68-paga brosuro, formato 12 x 16 cr]rl.rrezo neJndrl(rta.

Post Ia a.nt1ùp3ro-loj. de D-ro W. N{. A. De Smet,prezrda_nto de ORE, kaj R. H. Bossone, evidanto déNomenklatura Komisiono,. venas la iorioj de 579eüropaj birdspe_coj (ordigitaj laù "Nominâ Aviurn
-tsuropaearum., de Jorgen_sen) en du kolonoj: ,Scien_caj nomoju kaj "I(6611nlingvaj nomoi,,. È.i.t tu ,r*maro venas latina kaj Espeiania indeksoi. ee la fino
:_:t-19 

d" specimenaj. slipoj el la ,51iprru Vorraro« kaj
speclmena paso el la presprovaja Esperanta "DudenBildvortaro« kun aldona kiarigo'pri tiu ,oita.o.

.Jen tre valora terminaro verkita surbaze de princi
poj. kiuj. povus servi kiel modelo por multaj fi-ilâjraKrermrnaroJ,*kruj prezentas bazan kondiôon por
enkonduko_ de, Esperanto en kiun ajn fakon. Lai:dinde
estas ke Ia komisiono ne atendis kolektadon kaj
fiksadon de la birdnomoj el la tuta mondo, taj eiaonié
nomaron nur de la eüropaj birdoj, êar estas pli bone
havi ion kiel komencon,-oi nenioi. ear la noitaro al-portas §an§ojn de sis nun uzitaj nomoj kaj pluraj
nomoj prezentas kompromisan sôlvon, tà toirrlsiono,
tlrte prave, ne konsideras la nomaron definitiva, sed
nur »5s1ie7-4 bazo por ôiuj tekstoj pri birdoj, speciale
teKstoJ verkatal por la revuo La Mevo«. La Komisiono
atendas atentigojn pri mankoj kaj malperfektajoj.
. IgE speciale salutas la aperon de tiu nomaro, îartiaj kaj similaj terminaroj eètas en plena akordo'kun

gra programo.

Sekanto

Dum ia unua. duono clc tiu i:j iarc
en kluraj numeroj de la sot,etunia
politika semaina revuo ,ri"iit-rr'oje vre-
mjan legantoj de Ia rcvuo pridisku-
tis la interrracian lingvo.

1. CU INTERNACIA LINGVO ES-
TOS BEZONATA?

A, A. Arnel Kairc, UAR - instru-
istc, dc angla. lingvc, skribas: Ni vi
vas clum maifaciia iempo en l<iu
claüras milito-i - maI,,,armal kaj
varrnegai. Estas mirincle ke bonin-
tenca i honroj ser.rAS vojo.in pt-lr
starigo de firm.a paco A1 tiuj ser-
ôoj aparten;rs :inka,-.r. pro,,,oj pri kreo
cie internacia lirgvo kies arleptoj
asertas li.c §i plifaciligas la inter-
kornpreni§on cle popoloj. La ho-
maj rilatoi est'us sendube pli laci
laj se ili parolus lingvon kompre-
na.tar: di ôi,rj sencsccote,

Sed anta.i ôio - lingvo estas iio
por ôir-riagaj interrilatoj de homoi
(nome pro 1a perdo de tiu ôi fr-rnlicio
iorn post iom mortis la lzrtina lingvo).
Lirigr,o povas vir,i irai disvolvi§i sc
§i posed:L:: riôan lclkloron kaj lite-
râturon. Enlronciuko de iu ain iing-
vo (en ôir-rtagân u:,:on de pcpolama-
soj) dev:":; esti tr-rt: liberr.ola. Uzo de
inlernacia Jingi'o estas ligiia aI neg-
ielito cle tiui principoj. :fial tiu ai
ideo §ajnas tute uiopia. llcdiair es-
t:rs pli grave batali por interkompre-
nc, -. scnclepenele de 1a- lingr,c-- kiun
parolas Llirl': ar"r alia popolo. Kai ia
interkompreno povas ekzisti kondiôe
ke homoj de ciiversaj nacioj, lingvoi,
dialeirtoj kaj rasoj trovr,. komunir,n
lingvon en 1a plej rrasta scnco .-1c 1a

vorto. Gi clevas esti lingvo de boi-ra
rro1o, de p;rr:o, de amika najbareco.

2. PRI ESPERANTO
Nsuen Var. Kiui, Vjetnarnia Dcm.

E{.esp. -- prczidanto de Vjetnamia
Pacciefenda Esperantista Asocio ::es-
porctas:

Mi memorieas lin. pri publikigita
leterc de instruisto dr: aneia lingvo
.Amel e[ [-lAR. ert kiul .i -'r -'rir'trs sil ,r

opiniun pri neehlr, dr cl.-..i r; .'

internacia iir-rgr,o kies ideo mcrn îaj-
nas ai Ia aù1cro ,tute upotia.,,. Estu
aîablaj publikigi nun liontraùan opi
nion. A4i konscic ne volas tuSi teori
ajn demandojn, kontenti§ante Per
r-r-rencio de konkretaj faktoj hiui
koncernas 1a uzon de internacia lin-
gvo E,speranto en la nuntempa mon-
dc.

|Ji, vjetnamiaj esPerantistoj, dum
i5 jaroj subtenas amikajn iigojn
l<un dekmiloi da homoj e1 pli o1

80 landoi, ttnuavice el Sor,etunio kai
aliai frataj socialismaj landoj. Nia
orgànizajo akiris rimarkindajn te-
zultojn, Ni eldonis en la lingvc, Es-
perantt, pli oi 60 Iibrojn l<aj gran-
dan kvanlorr da inlormnj rnnttrialoj
por konatigi milionojn da ehster-
lanclai legantoj kun la historio, kr-rl-
turo ka.j vivo de nia lando ,Por in-
formi ilin pri la batalo de vjetna-
mia popolo kontraü Ia usonaj agre-
santoj. I(aj centoj da vjetnamanoi
parolantaj Esperanton tralegis bone'

gajn tradukojn de verkoj de monda
literaturo - inter ili Pu3kin, Lier-
montov, Tolstoj, Jesenin, h4ajakov-
sl<ii, Soloiiov k.a. ia internacia ling-
vo, tiu "mirinda arkitektura krea"
jc, kies perfekteco estas rezulto de
koiosa laboro" kiel diris Anri Bar-
bus, estas instrumentc de interkom-
prenc, amikecc, kaj interpopoia
DACO.
(N-ro 18 de 01. 05. 1971.)

3. PR.I INTERNACIA LINGVO
Sekvas letero de V. Jitrber, Tr-rr,

Francio - ôefredahtoro de 1a rerruo
,Pacou, presorgano de l4ondpaca -Esperantista. Àl[ot,ado:

Sinjorc, A. A. Amer opinias ,l<e
lingvo povas vivi kai disvolvisi se
Êi posedar riôan folkloron kaj lite-
râturon« kaj tial. la icleo pri hrcc de
interrnacia- lingvo estas »tute utopia,<.

Tiu. ôi aserto estus justa se oni
pro\rus anstataü naciajn lingvojn
per lingvo internacia Dumc la 3eta
celo de la. iingvo Esperanto estas -.plifaciligi interkompreni§on helpe
cir,, simpla ilo kiun oni povas elircgi
tre rapicle.

Inter esperantistoj cstas multai
ba"taliutoi por interl<ompreni§o de
popoloj. Ili agadas hontakte kun
iloi'paca mova-do.
(N-ro 19 de A7. 1971.)

4. ÀPROBO
Petar Walles, À4oldon, Ar-rgluio

konsentas:
NXi plene konsentas kun la opinic

de Ia leganto Nguen Van Kiuj pri la
signifo cle internacia lingvo Esoe"
ranto. h,{i devas diri ke mi kun pie"
z*ro tra.lcgis multajn librojn kiujn
1i mcncias.
(Li-no 25 de 18. 06. 1971.)

5. ESPERA}ITISTOJ POR LA
P,\CO

IXektor Bofejjon, Brashat, Belgujc
respondas:

Lega-nto el Uniginta Araba Respub-
liko, Ali Antar Amer ooinias kc la

te utopia«. Kial devas esti -irtopia la
icleo ke riuj homoi de la Tero ckpa-
rolu ne nur en siaj naciai 1ingrr6j,
sed ankail cn unu homuna lingvo? ...

Granda plin-iuito de esperar-rtistoj
esta:. batalarltoi jroi la pacc. I1i es-
tas lionvinkitaj ke Esperanto, fari-
§anta ii-rternacia lingvo. en granda
gia"clo proksimigus pocoloin kaj
kontribuus a1 starigo kai kotserva-
cio cie 1a paco eu 1a tuta moi-rdo.
(N-ro 2É, de 25. 06. i971.)

NOTO DE LA R.E.D,AKCIO
lM. I. Isajer,, la ôefa scienca liunla-

borar-rto de Lingvoscienca Instituto
de Sovetunia Scienca Akaclemio re'
sr-imis 1a dishuton de la legantoj, Iaü
peto de la reclakcio, jene:

Sciencistoi serlas soivon de tiu
ôi problemo iam durn p1i ol 150 ja-
roj. Unu parto de sciencistoj propo-
r:as akcepti por la rolo de l<omuna
moncla iingr,ô iun nacian lingvon kaj
proklami gin hiel dcviga ert Ia tula
nroriJo. Scd cc tiu alilo rl la plob'|"'-
mo gajnr-rs la nacio kies iingvo estus
}a à1ektita.. Tio kontraùdiras al
princiooi de egairajteco de poooloi.
îial aliai sciencistoi opinias ke es-
lr,s bczt-,irata ki-e'.l de tule no\a in-
tcrnacia iingo. Tiu ôi ideo ricevis
sufiôe r,astan subtenon. Estis e1labo-
ritai pii ol 200 proiektoj de artefa-
ritai lin-evoi. Vivorajton ricevis nur
1-illu - Esperanto, kiu estas uzata
iam clum 80 jaroi.

Konsidcrante Esperanton liiel hel-
,rrn linrmetlon pui irrterptrpoln kc,-

mrrnikiso, solcttttliaj Ii,rer istoj nc
cmas tioigi §ian rolon' En centro
de tra atenlo de sor.ctuniaj lingvistoi
staras la problemo pri Ôiugrada dis-
rro1.,,o c1c'naciaj lin.svoj kio kontri-
buas al ôiuflanka Progreso de nia
r.-!1-liinacieca socio. Sovetuniaj espe-
rantistoj partoprenas en laboro de
l.cn.jreta Esper:tttlista Nlor udo ki-
cs d.rizo estas: "Espcranto eslas
ilo por pacbatalo.n

T.S

- Miaj-intencoj estas seriozaj, kredu min. Mi pro-
ponas al vi seriozan amon dum la daüro de h futa
kongreso.

ideo pri internacia lingvo estas »tu-J,
Elrusigis kaj kolektis Natinj A.

ohanoviô, Petfopavlovsk, Sovetunio.

- Oni serôas volontulojn por la Esperanta laborbrigado...!
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DO}{ÀCOJ FOR. I-À SFTCEJO

J, iI. Casto, À,leksiko

F de S. Àlmada, Brazilo
Antaùe kr.iLar.rcita

DON{ACÛ.I POR. LÀ GENER.ALA KÀSO

J. H. Casto, Meksiko

Miloslawa Kolinska
Zaga Milosavljevié
G. C. Fighiera

NOVÀ SUBTENAI{TO POR I97I

J. H. Casto, Meksiko

0nÀ ll$10 Dt 1.0. L
FOR. AUGÜSTO 1971

1319,7r
962,-t\)
286,9l
116,24
100,-

81 ,20
7 6.-
75.-
70,ill

Plej proksimaj kandidatoj: I\4. Kolinska ,(60,91),
A. N., F. R. Germanujo (60,a5), A. kaj T. Sekelj (po
41,70), V. Kruusalu (34,08), J. Matasin (31.-), Hans
Bakker f. (30,63), Kurt Schônrich (27,61), Z. Milosav-
ljevié (26,02).

S-ino Dorothy flenderson, Kanado US
F-ino Betty SaIt, Kanado
ïI. Scheffler, F. R. Germanujo
Elans Werner Grossmann, Svisujo
J. H..Casto, Meksiko
M., Italujo
Gian Carlo Fighiera, Belguio
Felix-Epstein, F. R. Germanujo kaj
Ernesto Sonnenfeld, Urugvajo
Agne Pedersen, Danujo

s 50,-
s 6,-
S 1095,'l'3

Entute $ 1i51,,4-l

$ s0,-
s 10,2i1

$ 4,22

s 20,-

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8-9.

10.

$

DUOBLE HELPAS KIU TUJ
DONAS KAJ TUJ (RE)ABONAS!

Argentino:
ROSARiO

PERANTOJ
Hugo A. Lingua, Casilla de Correo 278,

leria Astra), 37-1qg_VERONÀ. Abono 1.200 Lird, posr-
§irkonto n-ro 28122942.
Japanujo:' Internacia Fako, OOMOTO, Kameoka, Ki

oto-hu
Jugôslavio: IOE, 11000 BEOGRAD, Lole Ribara 14 ôk
608-8-1353-10. Abono 20 dirr.
Kanado: W.D.B. Hackett 326 Soudan Ave, TORON-
TO 7. Ont.
Kubo: Raul Juârez Sedeno, Apartado 570, CAMA-
GÜEY,
Madagaskaro: Eugène Ravéloso,n, Boite postale 1678,
TANANARIVO.

!!e!siko: F-ino Margarita Nâjera S., .A,partado Posra.l
M-9310, MEXTCO-I-D. F.
Nederlando: In§. D. Klage, Talingstr. 8., SCHOORL(NH). - Abono 7,50 hflâ Boereïeenbânk Sch,:ort(NH), Kto 5082 R.
Norveglrjo: Eldonejo Esperanto AnrS (Esperantoforla-
ger A/S), Box 942, OSLO I., Po§r§,irkonto-100.31.
Novzrlando: J. T. Atlan, 12 Lonsdale aîe., RONGO-
TAI, WELLINGTON 3.
Pollando: S-ino Miloslawa Kolinska, Sopocka 2/2,
SZCZECIN
P_ortugaluJo: D-ro A. César Anjo, Av. 28 de mayo 12,
VISEU.

Eg3133gjpi M".iq Vi,tâlyos, C, posta,la 14 ,TIRGU
SECUIESC, jud. Covasna.
Sovetio: Ivan Palkin, ul. Svernika d 7. korp. 3,
kv. 44, MOSKVA M448. (tel: 126-57:'18).
Johannes Pal'u, Sôlme 21, TALLINN 16.
Panas Vasilôenko, Postkesto 375. KIEV 24.
Abonprezo 4 rub.
SveduJo: Gerhard Nyqvist, Johan Skyttes vâg. 5 JôN.
KôPING. Posrgirkonrô 89299.
Svisujo: Clar.rde Gacond, Mieville 133, CH-2314 LA
SAGNE. Abono 9 Sv. Fr.
Usono: Conrad Fisher, R.F.D. No. 1., MEADVILLE.

Pa. 16335.
Venezuelo: Prof. J. E. Bachrich,'Aptdo:. 146, VALEN-

CIA, Edo. Carabobo.
E ôfuj altal landoj perantoj sèrôataj. Perantoj ricevas
20o/o-àn rabaton por kovri la kostojn
ABONPREZO: 2 dolaroj aü egalvaloro

Aüstralio: Kenneth G. Linton, ll Poplar St., SOUTH
CALFIELD, Yic. 3162. Abono; g 2,-
Aüstrujo: Aùstria Esperanto Movado, Hofburg, Bat.
thyanystiege, A-1014 WIEli.
Belgujo: ,,HEROLDO DE ESPERANTO", 13 rue de la
Reinette, Bruselo 1., Abono 100 b. fr.
Brazilo: Alfredo É,nio Duarte, Caixa Postal 18 (Espe-
ranto) ZC OO, RIO DE JA,NEIRO, E-GB; kaj KULTU.
RA KOOPERANTIVO DE ESPERANTISTOJ, ,henida
13 de Maio, 47 Sl. 208 RIO DE JANEIRO. ZC-06
Britujo: Brita Esperanto Asocio, 140 Holland Park
Àvenue, London, W 11.
BulgaruJo: Petr Ivanov Mutafêiev, ul. Persenk, bloko
2GA, SOFIA-7, tel. 62 18 24; kaj Jorrdan D. Kalinov,
Bul. .,G. Dimitrov", bl. ,,Debeljanov" A-20, RUSE. -Tel.25877. Abonprezo 5 levoj.
Cefioslovakio: Jos. V. Otta, Vanëurova 34, SUMFERK
Jarabono 44 Kês. kaj DOVOZ TISKU, Praha 2 Vino
hrady, Vinohradskâ 46.
Danujo: In§. Uwe 'Lohse, str. Bakkesvinget 5, 3400.
TULSTRUP/HiIrd. Po§t§irkonto 14 41 16. Abono DK
t4.-
Finnujo: Joel Vilkki, SOMERO-9.
Francujo: F-ino Germaine Kirtz, 5 bd des Alliés,
F-68 MULHOUSE, Pôk STRASSBOURG No 993.48.-
Abono: F 12,50
Germana Feder. Resp.: Manfred Führer, Postfach 162
D3340 WOLFENBüTTEL; poStêekko,nto: Karlsruhe
1154 7t.
GrekuJo: Kirnon G. Eliopoulos, 130 El. Venizelos str.
NOVA SMIRNA - ATHINAL TeI. 931-214.
IlinduJo: Hinda Institutode Esperanto, P.B. 6M, NEW
DELHI.I.
Hispanujo. Juan-Luis Vallés, Apartado 7018, BARCE,
LONA. Abo,no 140 pesetoj.
H-ungarujo: Gyarmathy Zsolt, Aprilis 4 tér 28,
GYULA. Abonpr. 80 Ft.
Israelo: Ben-Alter Jehiel, P.O.B. 379 PETAH TIKVA
Àb. 6 liroj. Po§tôekk. Bank Hadoaz 445854-8.
Irlando: Pat O'Reilly,,,Woodbine", Bluebell, Dublin 12.
IteluJo: Dott. Giovanni Marchiori, Via Cantore 15 (Gal-
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